
Когда Хо У и Чу Сюэй вернулись в гостиную особняка Хо, молодые люди, уже собравшиеся там,
о чем-то оживленно беседовали. Гостиная была наполнена звуками смеха и болтовни.

Несмотря на то, что там было много людей примерно одного возраста, Хо У сразу же заметила
Хо Юйсена. Его иссиня-черные волосы были естественно уложены, а профиль выглядел
глубоким и загадочным. Он был одет в серый свитер и сидел в расслабленной позе. Вся его
атмосфера была непринужденной, но в то же время такой магнетической, что она не могла
оторвать от него глаз.

Он как естественный маяк света. Все кузины, сидящие вокруг него, бледнели по сравнению с
ним.

Потирая руки, Хо У подошла и села рядом с ним. Она все еще замерзала после того, как
посидела в саду. Но, по крайней мере, она не зря мужественно переносила холод. Помогая
улучшить жизнь супругов Цзян, она наполовину выполнила свою миссию. Что касается второй
половины, то она тоже скоро будет выполнена.

Вернувшись в гостиную, замерзшее тело Хо У наконец-то начало согреваться. Но когда она
села, то поняла, что ее ноги все еще холодные.

Сегодня на ней были сапоги на плоском каблуке. А снег в саду почему-то не был убран. Чтобы
вернуться в дом, ей пришлось идти прямо по снегу. Поскольку ее сапоги были сделаны из
тонкого непромокаемого материала, снег таял и просачивался в них.

"Братик, моим ногам так холодно", - сказала она Хо Юйсену милым голосом. И правда, она уже
не чувствовала пальцев на ногах. Странно, ведь она недолго пробыла в саду с Чу Сюэй, да и
обратная дорога была недолгой. Как же так получилось, что ее ноги стали такими холодными?

Чу Сюэй вошла в гостиную следом за ней, подошла и села рядом. Увидев сапоги Хо У, она
воскликнула: "У, твои сапоги совсем мокрые! Поторопись и сними их. Ты получишь
обморожение!".

Услышав слово "обморожение", Хо У начала паниковать. В своей прошлой жизни она не могла
позволить себе постоянно находиться в тепле. В результате каждую зиму она получала
обморожение ушей, рук и ног. Зуд, вызванный этим заболеванием, сводил ее с ума.

Благодаря опыту прошлых жизней, она никогда больше не хотела получить обморожение в
этой жизни. С этой мыслью она поспешно сняла сапоги.

И тут она обнаружила, что оба носка полностью промокли. Неудивительно, что ей было так
холодно! Поэтому она сняла и носки.

Согласно традиционным китайским представлениям о здоровье, ноги были самой важной



частью тела. Несмотря на то, что все остальное тело было теплым, холод ног все равно
заставлял ее дрожать от холода.

"Брат, я замерзаю до смерти", - жалобно сказала она Хо Юйсену. Она чувствовала, что
превращается в большого ребенка.

В прошлой жизни Хо У была гораздо более сильной женщиной. Когда у нее случалось
обморожение, она намазывала себя каким-нибудь лекарством и молча терпела дискомфорт. В
самые трудные дни она не могла позволить себе даже лекарство, поэтому просто стискивала
зубы и ждала, что обморожение заживет само собой, когда наступит весна и потеплеет.

Но теперь даже пара холодных ног казалась ей невыносимой. Она действительно стала мягкой.
Может быть, это потому, что в прежней жизни ей не на кого было опереться. Теперь, когда у
нее появился человек, который заботился о ней, она стала очень зависима от него.

Увидев ее покрасневшие ноги, старший двоюродный брат сказал: "У, почему бы тебе не
подняться наверх в одну из комнат и не погреть ноги у обогревателя?".

"Хорошая идея. У, ноги - важная часть тела. Ты должна хорошо о них заботиться", -
согласилась Чу Сюэй.

Хо У кивнула и приготовилась снова надеть сапоги. Но в этот момент Хо Юйсен взял ее ноги к
себе на колени и обхватил их своими теплыми руками.

Все, включая саму Хо У, были удивлены этим жестом.

"Брат...", - моргнув, произнесла она дрожащим голосом.

Хо Юйсен поднял на нее глаза. "Все еще холодно?"

Хо У на минуту задумалась, а затем быстро покачала головой. "Нет, совсем нет!"
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